
Letnik 19t.S.

Državni zakonik
za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

Kos CXLV. — Izdan in razposlan 15. dne oktobra 1915.

Vsebina: Št. 308. Ukaz o zasegi grozdnih pečka.

308.
Ukaz trgovinskega ministra v po- 
raznimi z udeleženimi ministri 

z dne 14. oktobra 1915.1.
o zasegi grozdnih pečka.

Na podstavi cesarskega ukaza z dne 10. okto­
bra 1914. 1. (drž. zak. št. 274) se ukazuje tako:

§ 1.

Grozdne pečke iz tuzemskega pridelka grozdja 
leta 1915., ki so ob času, ko dobi moč. ta ukaz, 
v tropinah, kar jih je že ah kar se jih šele dobi. 
se zasegajo v prid državi. To določilo se nanaša 
tudi na grozdne pečke v takih tropinah, ki so se 
porabile ali se naj potabijo za izdelovanje domače 
pijače ali žganja.

§ 2.

Zasega ima učinek, da se zasežene pečke ne 
srnejo niti podelovati niti drugače porabljati, po- 
kladati ali otujevati, niti kakor odpadek zametati 
ali uničiti, ako niso v tem ukazu ukrenjeni drugi 
zaukazi. Pravna opravila, ki grešč zoper to pre­
poved, so nična.

8 3.

Grozdne pečke morajo njih posestniki izločiti 
iz tropin, jih sušiti in skrbno hraniti. Kolikor se

tropine ne porabijo za kuhanje žganja, se morajo 
grozdne pečke izločiti iz tropin najdalje do 
15. dne novembra 1915. L, pri tropinah, ki se 
porabijo za kuhanje žganja, pa najdalje do 
1. dne marca 1910. 1.

Posestuiki morajo zglasiti pri pristojnem 
j občinskem predstojništvu množine dobljenih grozd­
nih pečka vobče najkasneje do 30. dne novembra 
1915. 1., množine groznih peckâ iz tistih tropin, 
ki so se porabile za kuhanje žganja, pa naj­
kasneje do 15. dne marca 1916. 1.

Občinsko predstojništvo je dolžno pismeno 
naznanili imenik posestnikov grozdnih pečka z na­
vedbo množin zaloge najkasneje pet dni po poteku 
navedenih zglasitvenih rokov Avstrijskemu središču 
za olje in mast d. dr. na Dunaju, I., Stuben­
ring S/10, in središču za krmila na Dunaju, 
I., Graben, Trattnerhof 1.

§ 5.
Avstrijsko središče za olje in mast je dolžno 

pokupiti po § 4 pri njem zglašene pečke,- pre­
vzamejo se po cenah in pogojih, ustanovljenih 
v § 6, s sodelovanjem občinskega predstojništva 
dne, ki se določi v porazumu z Avstrijskim sre­
diščem za olje in mast. Občina mora skrbeti za 
to, da priskrbi pripraven prostor za prevzemanje 
in tehtnico.

§ 6-

Prevzemna cena znaša od mesta, kjer se 
prevzema. 20 K za 100 kg. Prevzeto množino

(SlOTtnUvh. ) 197



751 Kus GXLV. 308. Ukaz trgovinskega ministra itd. z dne 14. oktobra I a 15.

mora s pobotnico potrditi Avstrijsko središče za 
olje in mast in jo plačati v 14 dneh. Vreče mora 
priskrbeti središče za olje in mast; ako jih pre­
skrbi prodajalec, je plačevati za vreče v dobrem 
stanju 4 K za 100% čiste vsebine. Sprednja 
prevzemna cena velja za dobro posušeno, neples- 
nivo blago, ki nima več nego pet odstotkov pri­
mesi (luščin. pecljev itd.).

Ako se o višini cene za blago, ki ne ustreza 
gorenjim zahtevam, ne doseže dogovor med stran­
kami, naj določi to ceno, privzemši stranke, 
okrajno sodišče, v čigar okolišu je blago, v izven- 
spornem postopku, zaslišavši izvedence. V tem 
primeru mora Avstrijsko središče za olje in mast 
ob prevzetju plačati za enkrat kupnino v gotovini, 
ki jo ponudi. Odločba okrajnega sodišča se more 
z rekurzom izpodbijati v osmih dneh. Zoper od­
ločbo II. stopnje je nedopusten nadaljen pravni 
pomoček. V koliko mora stroške postopanja po­
vrniti ena izmed strank ali jih je deliti med 
stranke, odloči sodišče po svobodnem preudarku. 
Dolžnost dobavljanja se ne odlaga s sodnim po­
stopanjem.

§ 7-

Železnice in plovstvena podjetja smejo spre­
jemati pošiljatve grozdnih pečka v prevoz le tedaj, 
ako je voznim papirjem za vsako pošiljatev pri­
loženo prevozno potrdilo, ki ga naj izda občinsko 
predstojništvo, iz čigar področja je pošiljatev.

§ 8.

Avstrijsko središče za olje in mast mora po 
svojih pravilih skrbeti za podelovanje pečka in 
uporabljanje iz njih dobljenega olja. Dolžno je 
središču za krmila kupno prepuščati iz podelo-

vanja peèkâ izvirajoče tropine in ekstrakcijsk« 
moke, središče za krmila pa mora prevzemati te 
tropine in moke.

§ 9-
/

Ako se posestnik tropin brani izločiti pečke 
o pravem času, mora politično oblastvo I. stopnje, 
v čigar okolišu so zaloge, prisilno odrediti, da se 
izločijo pečke na posestnikove stroške.

Ako zabrani posestnik prodajo zaseženih 
pečka Avstrijskemu središču za olje in mast, naj 
razsodi politično oblastvo I. stopnje, v čigar oko­
lišu so zaloge, o dolžnosti oddati zaloge, in naj 
odredi, ako je treba, da se prisilno izročč. Ako 
se zaloge prisilno izroeé, je odbiti od prevzemne 
cene deset odstotkov. Prisilno odvzete zaloge mora 
zadnji posestnik hraniti in z njimi skrbno ravnati 
dotlej, da se odpeljejo.

g 10.

Prestopke tega ukaza in vsako sodelovanje 
ob preprečenju v tem ukazu ustanovljenih dolž­
nosti kaznuje politično oblastvo l. stopnje na 
denarju do 5000 kron ali z zaporom do 6 mescev, 
ako se ne kaznujejo kazeuskosodno.

§ 11.

Ta ukaz dobi moč 16. dne oktobra 1915. 1. 
za sedaj za Nižjeavstrijsko, Štajersko, Češko in 
Moravsko.

Hocheuburger s. r. Heinold s. r.
Forster s. r. Schuster s. r.

Zeuker s. r.
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Prevozno potrdilo
za pošiljatve grozdnih pefkâ.

Pošiljačevo ime...................

v (kraj)................................. ..........................ima pravico odpraviti................ kq grozdnih pečka v času

od.......................................... ............................19. . do . ........................................................................ 19. .

od (pošiljalna postaja)....

po (železnici ali parniku) .

in stanovališče)...................

. . ., dne ..........................................19..

(L. S.) Občinski urad..............................................

Občinski predstojnik:

To potrdilo je trpežno prišiti na vozno listino. V vozni listini je zaznamovati, da je pridejnno potrdilo. 
Namembna postaja naj izrm'i potrdilo z vozno listino prejemniku.
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